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Муаллиф дар забоншиносии тољик бори нахуст вожањои ифодагари асбобњои 
мусиќиро дар «Хамса» мавриди тадќиќ ќарор медињад. Дар маќола омадааст, ки дар 
«Хамса» 23 номвожаи ифодагари асбобњои мусиќї истифода шудааст. Муаллиф ба 
хулоса меояд, ки ин асбобњои мусиќї дар манзумањо якнаво истифода нашудаанд ва 
онњо дар робита ба сужањои манзумањо дар «Хамса» садо медињанд. Аз рўи имкон 
истифодаи ин асбобњои мусиќиро дар «Шоњнома» низ њадафи тањлил ќарор додааст. 
Дар ин љода аз маводи «Фарњанги истилоњоти мусиќии «Шоњнома»»-и Н.Њакимов 
њамаљониба бархўрдор шудааст. Тањлили мавод хулосаеро пеш овард, ки доманаи ин 
мавзўъ хеле васеъ буда, тадќиќи њамаљонибаи он дар пеш аст.  

 

Ключевые слова: музыкальные инструменты, «Хамсе» Низами Ганджеви, «Шахнаме» 
Фирдоуси, духовые музыкальные инструменты, струнные музыкальные 
инструменты, ударные музыкальные инструменты, барабан 
 

Впервые в таджикском языкознании анализируются термины, обозначающие названия 
музыкальных инструментов и ладов, в «Пятерице» Низами Ганджеви в сопоставлении с 
музыкальными терминами, зафиксированными в «Шахнаме»  Фирдоуси. Отмечается, что в 
целом Низами в своих поэмах упоминает двадцать три музыкальных инструмента. На 
основе материалов авторитетных средневековых толковых словарей «Гияс – аль - лугат» и 
«Бурхони котеъ» проведѐн этимологический анализ названий упомянутых музыкальных 
инструментов. Подчѐркивается, что использование названий музыкальных инструментов 
тесно связано с тематикой и содержанием соответствующих разделов поэм. Особо 
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выделено, что большая часть музыкальных инструментов, названия которых встречаются 
в «Шахнаме» и «Хамсе», в том числе рубаб, танбур, чанг, най, даф, табл, карнай, и сегодня 
считаются традиционными музыкальными инструментами персоязычных народов, в том 
числе таджиков. 

 

Key-words: musical instruments, “Khamse” by Nizami Ganjavi, “Shah-Name” by Firdawsi, 

wind instruments, stringed instruments, percussion instruments, drum 
 

For the first time in Tajik linguistics there are analyzed the terms designing the names of 

musical instruments and harmonies with concords; those ones included into Nizami`s 

“Pentateuch” and correlated with the terms occurred in Firdawsi`s “Shah-Name”. It is marked 

that upon the whole twenty three musical instruments are mentioned in Nizami`s poems. 

Designing on the premises of the materials included into authoritative interpretation dictionaries 

“Ghiyas-al-Lughat” and “Burhoni Kote”, the author of the article conducted etymological 

analysis of the nominations of the mentioned instruments. It is underscored that the names of 

musical instruments are closely connected with the thematics and contents of respective sections 

of the poems. It is singled out especially that the greater part of musical instruments having their 

own nominations in “Shah-Name” and “Khamse”, such ones as rubab, tanbur, chang, nay, daf, 

tabl, karnay inclusive, are considered to be traditional musical instruments of Persian-speaking 

peoples also today; Tajiks appertaining to the latters as well.  
 

Бо эътирофи яке аз донишмандони бузурги адабиѐти форсии тољикї «Низомї бо 
дониши њамаљониба аз тамоми соњањои илм бархўрдор буд» [3, с.169] ва яке аз илмњои 
замона мусиќї мањсуб меѐфт. Муњаќќиќон тазаккур медињанд, ки «Низомї аз давраи 
љавониаш мекўшид, ки њамаи улуми замонаашро азхуд кунад» [2, с.32]. Ва њамин 
азбаркунии улуми замонааш дар осори вай - «Хамса» њамаљониба инъикоси худро 
ѐфтааст. Аз ин рў, истифодаи силсилаи бузурги асбобу созњои мусиќї дар «Хамса» 
баѐнгари дониши амиќи мусиќї доштани Њаким Низомиро нишон медињад. 

Ќобили зикр аст, ки дар осори тадќиќотии забоншиносї, ки ба асарњои маъруфи 
адибон (гузаштаю имрўза) бахшида шуда, дар онњо гурўњњои луѓавии таркиби луѓавии 
ин осор тањлил ва баррасї шудаанд, аз љумла, тадќиќоти профессорон Д.Саймиддинов 
(«Вожашиносии форсии миѐна»), О.Ќосимов («Лексика и словообразование в 
«Шахнаме» Абулкасима Фирдоуси»), С.Сабзаев («Забон ва сабки баѐни Мавлоно 
Љалолуддини Балхї») ва иддаи дигар дар бораи гурўњи луѓавии вожањои ифодагари 
асбобњои мусиќї таваљљуњ зоњир нагардидааст. Инчунин, дар осори тањќиќии бахши 
лањљашиносї, ки ба масъалаи гурўњњои луѓавии ифодакунандаи асбобњои мусиќї (аз 
љумла, асарњои Ѓ.Љўраев («Системаи лексикаи лањљавии забони тољикї» ва 
Р.Л.Неменева, Ѓ.Љўраев «Шеваи љанубии забони тољикї». Љ.1. Фонетика ва лексика, 
С.Хоркашев «Баррасии лингвистии гурўњњои мавзўии таркиби луѓавии лањља» ва 
дигарон) низ мавриди тањлил ва бањси лањљашиносон пазируфта нашудааст. Аз ин рў, мо 
ин мавзўъро дар заминаи «Хамса»-и Низомї ва ба таври муќоиса ба «Шоњнома»-и 
безаволи Фирдавсї, инчунин, тафсири онњоро дар фарњангу ќомусњои муътабари 
гузаштаю имрўза мавриди тањлил ќарор медињем. Ногуфта намонад, ки профессор 
Н.Њакимов дар «Фарњанги истилоњоти мусиќии «Шоњнома»» иддаи зиѐди вожањои 
ифодагари асбобњои мусиќии «Шоњнома»-ро бо зикри шоњидњо тафсир ва маънидод 
намудааст, ки мо њини тањияи маќолаи хеш аз он истифода намудем. «Фарњанги 
истилоњоти мусиќии «Шоњнома»»-и Н.Њакимов бо назардошти анъанањои 
фарњангнигории форс-тољик танзим гардидааст. 

Мусиќишинос Т.С.Визго бори нахуст асбобњои мусиќии «Шоњнома»-ро ба ду 
гурўњ тасниф намудааст: якум, асбобњои нафасї (камерї), ки дар толорњои пўшида ѐ 
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сањнаи боѓњо навохта мешаванд, аз ќабили най, уд, барбат ва ѓайрањо; дуюм, 
асбобњои мусиќии дорои овози баланд, ки дар њини тохту тз, юриш ѐ сафарњои 
мутантан истифода мегарданд. Аз љумла, каррной, кўс, табл, дуњул, дойра (даф) ва 
ѓайрањо [4, с.96]. 

Н.Њакимов бошад, аввалин бор дар мусиќишиносии тољик асбобњои мусиќиро 
дар ваќти шарњу эзоњ додан дар «Фарњанги истилоњоти мусиќии «Шоњнома»» ба 
гурўњњо тасниф намудааст. Аз љумла, 1) сози мусиќии гурўњи нафасї: аждањо [16, с.8], 
бабрпайкар дирафш [16, с.11], бўќ [16, с.25], карраной [16, с.66-67], най [16, с.87], нафир 
[16, с.88], нои рўин [16, с.93], сарѓин [16, с.143], шайпур [16, с.187]; 2) созњои гурўњи 
торї: барбат [16, с.15], каппї [16, с.66], рубоб [16, с.132], танбўр [16, с.156], уд [16, 
с.157], чанг [16, с.173] ва ѓ.; 3) созњои мусиќии размї: бўќ [16, с.26], кўс [16, с.69], кўси 
бузург [16, с.72], най/ной [16, с.92] ва ѓ.; 4) созњои худсадодињанда: даро//дарой [16, 
с.49], занг [16, с.58], санљ [16, с.138], љалаб//љалоб [16, с.179], љарас [16, с.180] ва ѓ.; 5) 
созњои мусиќии гурўњи зарбї: даф [16, с.50], рўинакўс [16, с.136], рўинахум [16, с.137], 
табира [16, с.151], табл [16, с.134], табли туѓрал [16, с.155], љўши рўинахум [16, с.182], 
шандаф [16, с.185] ва ѓ. 

Дар «Хамса» як силсила асбобњои мусиќии гуногунвазифа дар тасвирњои шоир 
мавриди истифода ќарор гирифтаанд. Шоир барои ифодаи онњо вожањои машњур ва 
номашњурро истифода кардааст. Умуман, дар њудуди беш аз 23 номгўй асбобњои 
мусиќиро дар достонњояш зикр намудааст, ки як гурўњи ин асбобњо то имрўз аз љумлаи 
асбобњои маъмули мусиќии суннатии мардуми форсизабонон, аз љумла, тољикон мањсуб 
меѐбанд. Аз ќабили табл: Шуд табли башоратам дарида, Ман табли рањил баркашида 
[10, с.60]. Вожаи табл баромади арабї дошта, дар «Фарњанги забони тољикї» ба таври 
зайл тафсир шудааст: Табл - наќора, дуњул [14, љ.2, с.294]. Дар байти шоњид табли рањил 
дар шакли ибораи изофї буда, маънии «наќораи куч-куч барои огоњонидани корвон» 
мебошад. Вожаи рањил низ арабї буда, ба ду маъно: кўч бастан ва маљозан мурдан, вафот 
кардан истифода мешавад. Ибораи мавриди тањлил низ ба њар ду маъно корбаст 
мегардад. Дар «Фарњанги забони тољикї» як силсила иборањои изофї манзур 
гардидааст, ки дар онњо вожаи асосї табл мебошад: табли аттор, табли баѐн, табли 
замин, табли лољвард, табли ноќа, табли тињї ва ѓайрањо.  

Лозим ба таъкид аст, ки ибораи табли аттор ба маънии ќуттї барои нигоњ 
доштани атриѐт гунаи таблаи атторро низ дорад. Табла сандуќча ѐ ќуттиест, ки дар 
дўконњои атторї ба даруни он атриѐт нигоњ медоранд [14, љ.2, с.295]. Имрўз дар 
забони адабии тољикї дар баробари табл таблак низ мустаъмал буда, маънои табли 
хурдро дорад ва дар ансамблњои созию овозї васеъ истифода мегардад. Дар фарњанги 
«Ѓиѐс-ул-луѓот» моддаи луѓавии таблаки боз оварда шуда, ба таври зер шарњ ѐфтааст: 
«наќораи кўчак бошад, ки боздорон ва миршикорон њамроњи худ доранд. Њар гоњ, ки 
сайд баробари замин нишаста ѐ дар об шиновар бинанд, он наќораро мезананд, то аз 
овози он сайд аз љойи худ бархоста ба парвоз ояд ва эшон бозро бар он сар дињанд» 
[6, љ.2, с.22]. «Фарњанги осори Љомї» шакли таблакро зикр карда, чунин шарњ 
додааст: «табли хурд; таблаки таълимгоњ боиси танбењу љазо гардидан: Дор адаби 
дарси муаллим нигоњ, То нашавї таблаки таълимгоњ» [12, љ.2, с.162]. Пас, маълум 
мешавад, ки дар забони адабии давраи Абдурањмони Љомї ин вожа мавриди 
истеъмол будааст. Дар «Фарњанги мухтасари «Шоњнома»» ва «Фарњанги осори 
Рўдакї» ин вожа дарѐфт нашуд, вале номи вожаи табл дар «Шоњнома» серистифода 
мебошад. Мисол: Бизад таблу туѓрал шуд андар њаво, Шикебо набуд мурѓи 
фармонраво [1, с.349]. Вожаи таблак дар «Фарњанги гўишњои љанубии забони 
тољикї» дар як моддаи луѓавї бо шарњи зер омадааст: Таблак, тавлак (ВК, Ќ, Шк) - 
таблак, наќорача, дуњул [15, с.645]. Имрўз дар забони тољикї вожаи таблак хеле 
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маъмул мебошад. Табл дар «Шоњнома» ба таври васеъ мавриди корбурд ќарор 
гирифтааст. Дар «Фарњанги истилоњоти мусиќии «Шоњнома»» оварда шудааст: Табл 
- а.  наќора; сози мусиќии зарбии размї [16, с.154]. Инчунин, Н.Њакимов ибораи 
табли туѓралро оварда, ба таври зайл шарњ додааст: Табли туѓрал - сози мусиќии 
гурўњи зарбї, ки дар шикор бо шоњин - мурѓи шикорї истифода бурда мешуд; табли 
туѓ; табли шикорї [16, с.155]. Низомї дар манзумаи «Лайлї ва Маљнун» таблро чун 
вожаи ифодакунандаи асбоби мусиќї истифода намуда, њолати рўњии Маљнунро њини 
зорию тавалло намудани Маљнун ба унвони Лайлї корбаст кардааст: Шуд табли 
башоратам дарида, Ман табли рањил баркашида [10, с.60]. Дар ин байт табли рањил 
маънии табл задан барои хабар додан аз кўч ва сафар; хабари марг [16, с.155]. 

Карраной - Бањроми Гўр бо ѐрии Нуъмон Мунзар бо садњазор савори 
«пўлодпўшу оњанхойи кинакашу девбанду ќалъакушой» ба њаракат медароянд, ки: 
Дар раворав фитод мавкиби шоњ, Нам ба моњї расиду гард ба моњ. Нолаи карраною 
рўйинхум, Дар љигар кард зањрањоро гум. Дар тавсифи лашкари Бањроми Гўр ва 
њавлангезу воњимаафкан будани лашкари мазкур, ки овози созњои овозии карраною 
рўйинхум њамаро ба тарсу бим гирифтор мекард: Нолаи карраною рўйихум, Дар љигар 
кард зањрањоро гум» [10, с.258].  

Зикр намудан бамаврид аст, ки карраной ва рўйинхум - созњои љангие, ки маъмулан 
дар марш ва муњориба истифода мебурданд: Зи шўридани нолаи карраной, Барафтод 
табларза дар дасту пой. Зи фарѐди рўйинхум аз пушти пил, Нафири нањангон баромад зи 
Нил [11, с.111] Дар «Фарњанги забони тољикї» чунин шарњи ин вожа пешнињод 
гардидааст: Каррано(й) - карнай, шайпур [14, љ.1, с.541]. Дар «Фарњанги истилоњоти 
мусиќии «Шоњнома»» Н.Њакимов «карраной - сози мусиќии гурўњи нафасї, ки асоси 
онро ќубури дарозиаш то семетраи дањондори конусшакл ташкил медињад» тафсир 
кардааст [16, с.66-67]. Ин вожа аз рўи баромади забониаш тољикї буда, аз ду љузъ - 
карр+най/ной иборат аст. Ќисми дуюми ин вожаи мураккаб - ной//най маънои монанди 
най ва ѐ ной - нафасбаро мебошад. Ной//най мувофиќи шарњи Н.Њакимов дар «Фарњанги 
истилоњоти мусиќии «Шоњнома»» чунин аст: Най - номи соз вобаста ба рустании 
буѓумдори дарунхолї, ки баргњояш борику дароз аст; сози мусиќии мардумї ва размї… 
[16, с.92]. Ин соз ѐ асбобро асосан дар тўю сур ва љашнњо ба таври васеъ истифода 
мебаранд ва имрўз маросими тўйњоро бе карнай тасаввур кардан ѓайриимкон аст. Њоло 
маънии сози размиро ифода намекунад. Вай як рукни маросимњои тўю сур ва љашнњо ба 
њисоб меравад. Рўинахум - сози мусиќии гурўњи зарбї - хум, ки аз рўина сохта мешуд; ин 
сози мусиќї аз љињати шакл ва сохт ба сози мусиќии хум монанд буд [16, с.137] хум 
бошад, мувофиќи тафсири Н.Њакимов - сози мусиќии гурўњи зарбї, ки асоси онро зарфи 
бузурги сафолин ва ѐ аз филизи рўинасохта ташкил медод. Ба дањони хум пўст кашида, 
бо воситаи ресмонњои чармин ба танааш баста мешуд. Ба ин асбоби мусиќї бо чўбакњои 
махсус зарба мезаданд [16, с.162].   

Арѓанун//арѓунун - Мурѓ дар мурѓ баркашида наво, Арѓунун баста дар миѐни њаво 
[8, с.277]. Дар «Ѓиѐс-ул-луѓот» шарњи комили ин вожа манзур аст: Арѓанун бар вазни 
андарун ва арѓун бар вазни афзун ва арѓан маънии дар се лафз воњид аст. Номи созе, 
ки Афлотун возеи он аст. Ва он кадуи холї бошад ва ба чарм андаркашида ва бар он 
рўдањо банданд (аз «Бурњон» ва «Мадор» ва «Шарафнома») ва дар «Муаййид» ба 
замми ѓайни муъљама (яъне арѓунун) ва он чї њоло ба њам мерасад мураббаъ бошад, 
мушобењ ба сандуќ [6, љ.1, с.48]. Муаллифи «Бурњон» тафсир мекунад, ки арѓунун бар 
вазни андарун, созест машњур, ки Афлотун вазъ кардааст, ва баъзе гўянд арѓунун 
тарљумаи мазомир (مزامير) аст, яъне љамии созњои нафас ва баъзе дигар гўянд чун 
њазор одаме аз пиру љавон њама ба як бор ба овозњои мухолифи якдигар чизе 
бихонанд, он њолатро арѓунун хонанд, ва љамъе дигар гуфтаанд, ки арѓунун соз ва 
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овози њафтод духтари хонанда ва созанда аст, ки њама як чизро ба як бор ва як оњанг 
бо њам хонанд ва бинвозанд [7, љ.1, с.106-107]. Арѓунун баромади юнонї orqanon 
дошта, имрўз дар шакли асбоби мусиќї - орѓан дар истифода аст. Дар забони русї дар 
намуди орган мустаъмал аст [13, с.931]. Дар Донишгоњи санъати Тољикистон ин 
асбоби созї насб гардидааст ва аз он истифодаи васеъ мебаранд. Шоир Доро Наљот 
дар фарњанги хеш арѓанун (ارغنون)-ро ворид намуда, шарњи зеринро пешнињод 
намудааст: арѓанун (муарраби ю. orqanon (мус.) 1. созест, ки аз теъдоди зиѐди лўлањо 
сохта шавад ва њаворо ба дохили он лўлањо дамида, овозњои мухталиф бадар оранд; 
асбоби мусиќии монанди пианино, ки ба ангуштон бинвозанд. Тавзењ: гўянд ин созро 
Афлотун сохта ва юнониѐну румиѐн онро арг гўянд [5, с.47]. Муин истинодан ба 
Таќизода менависад: “Аз оромї ва сурѐнї гирифта шуда [7, љ.3, с.1319]. 

Шайпур - Зи бас бонги шайпури зањршикор, Бидаррид зањра, бипечид ноф [11, 
с.111]. Дар фарњанги Н.Њакимов тафсири ин вожа ба таври зер омадааст: Шайпур - 
сози мусиќии гурўњи нафасии дарози дањондор, ки аз мис ва ѐ дигар филиз сохта 
мешуд [16, с.183]. «Ѓиѐс-ул-луѓот» низ чунин менависад: Шайпур//шайбур номи соз, ки 
дар љанг навозанд; ва онро нафирї гўянд ва нойи румї низ гўянд (аз «Рашидї» ва 
«Бурњон») [6, љ.1, с.478]. «Бурњон» таъкид месозад, ки шайпур ба касри аввал ва бои 
форсї бар вазни бенур ( ىنورب ) нафирро гўянд, ки бародари кўчаки карност (كرناست) 
(яъне карнай) ва онро нойи румї низ хонанд ба фатњи аввал њам гуфтаанд; ва бо бои 
абљад низ дуруст аст [7, љ.3, с.1319-1320]. Мувофиќи шарњи «Фарњанги забони тољикї» 
шайпур калимаи тољикї буда, карнайча, карнайчаи аскарї, сурнойи биринљии 
дањанкушода: Шаѓабњои шайпур аз оњанги тез, Чу сури Сирофил дар растахез 
(Низомї) [14, љ.2, с.558]. Дар даврони шўравї шайпур асбоби созии низомї ба њисоб 
мерафт ва дар оѓози љамъомаду юришњо навохта мешуд. Баъд ваќте ки ташкилоти 
пешоњангњо (пионерон) созмон ѐфт, шайпур ба њайси яке аз атрибутњои ин созмон 
пазируфта шуд ва дар њама чорабинињои пионерї онро менавохтанд. 

Кўс - Зи ѓурридани кўси холидимоѓ, Заминларза афтод дар кўњу роѓ [11, с.111]. Дар 
«Ѓиѐс-ул-луѓот» чанд маънии ин вожа шарњ ѐфтааст: наќораи бузург; ва ба маънии 
кўфтан ва осеб ва садама; ва наќораро ба муносибати кўфтан кўс гўянд; ва ба маънии 
сафи лашкар ва парраи фављ ва ќатор; ва навъе аз бозї, ки мушобењи шатранљ аст; ва ба 
маънии гўшаи љома ва гилем ва палос низ омада; ва ба маънии имову ишорат (аз 
«Бурњон» ва «Сирољ» ва «Рашидї») [6, љ.2, с.181]. Дар «Бурњон» чанд маънии дигар илова 
шудааст (ниг.: «Бурњон», љ.3, с.1728-1729). Н.Њакимов дар фарњанги худ кўс ва истифодаи 
онро дар «Шоњнома» батафсил зикр ва шарњ додааст: Кўс сози мусиќии гурўњи зарбии 
косашакли бузург. Пўст бо воситаи ресмонњои чармин ба танаи соз баста шуда, барои 
зиѐд ва ѐ кам намудани кашиши пўст истифода мегардид. Дар соз ба чўбаки махсус зарба 
мезаданд; сози мусиќии размї [16, с.72-73]. Дар «Хамса» низ гурўње аз ин асбобњои 
мусиќї истифода шудаанд. Масалан, кўси руйин - Кўси рўйин баланд кард овоз, Захма бар 
коса рехт косаандоз [10, с.258]. 

Дар «Хамса» як гурўњ асбобњои мусиќї, аз ќабили сито, коса, рўйинхум ва монанди 
онњо корбурд шудаанд, ки дар низоми имрўзаи асбобњои мусиќї ноошно ба назар 
мерасанд. Аз љумла, сито - Накисо чун зад ин афсона бар соз, Ситои борбад бардошт 
овоз [9, с.388]. Дар «Фарњанги мухтасари «Шоњнома»» вожаи сито чун номи асбоби 
мусиќї дар таркиби калимаи мураккаби ситозан//сетозан омада, шарњи соззан, 
сеторнавоз пешнињод шудааст [1, с.336]. Дар «Ѓиѐс-ул-луѓот» шарњи зер пешнињод 
гардидааст ва яке аз маънињои он «…лањнест аз мусиќї; ва ба маънии танбўре, ки се тор 
дошта бошад» [6, љ.1, с.412]. Дар «Фарњанги забони тољикї» ин вожа чун омоним оварда 
шудааст, ки калимаи тољикист: Сито I - ситоиш, мадњу сано; Сито II//Ситой 1. яке аз 
лањнњои мусиќї; 2. номи созе њамчун танбўр, сетор [14, љ.2, с.249]. 



Бобоҷонова Д.А. Калимаҳои ифодагари  асбобҳои мусиқӣ  ва савту наво дар 

“Хамса”-и Низомии Ганҷавӣ 
 

125 

Ё рўинахум//рўйнахум: Нолаи карраною рўйинхум, Дар љигар кард зањрањоро гум 
[10, с.258]. Дар «Фарњанги забони тољикї» ба таври зер шарњ ѐфтааст: Рўинахум - табл, 
дуњул ва наќорае, ки аз рўй ном филиз сохта шудааст [14, љ.2, с.160]. Дар баробари 
рўинахум дар «Шоњнома» рўинакўс низ чун асбоби мусиќии зарбии кўс, ки аз рўина 
сохта мешуд, кор фармуда шудааст [16, с.136]. Рўинахум аз ду љузъ иборат буда, тољикї 
мебошад. Рўна филизе, ки рўина ном дошт; биринљї ва хум - сози мусиќии гурўњи зарбї, 
ки асоси онро зарфи бузурги сафолин ва ѐ аз филизи рўина сохта ташкил медод. Ба 
дањони хум пўст кашида, ба воситаи ресмонњои чармин ба танаи он баста мешуд. Ба ин 
сози мусиќї бо чўбакњои махсус зарба мезаданд [16, с.136, 162]. 

Дигар, табира: Табира биѓуррид чун тундшер, Даромад ба раќс аждањои далер 
[11, с.111]. Дар «Ѓиѐс-ул-луѓот» тафсири зери табира омадааст: Табира ба маънии табл 
ва кўс ва дуњул (аз «Кашф» ва «Рашидї») [6, љ.1, с.180]. Ин вожа ба маънии асбоби 
мусиќї дар «Шоњнома» (наќораи дастї, табл) истифода шудааст [1, с.349]. Муаллифи 
«Фарњанги истилоњоти мусиќии «Шоњнома»» Н.Њакимов истифодаи вожаи табира ва 
дар таркибу иборањо љой доштани онро нишон дода менависад: «Табира сози 
мусиќии гурўњи зарбии дурўя, ки шакли ў ба силиндр монанд буд, ки ќутри он дар 
њамаи дарозияш якхела буд. Пўст аз ду тарафи соз кашида мешуд. Дар ин соз бо 
чўбакњои махсус зарба мезаданд» [16, с.151]. Мусаннифи фарњанг табираро дар 
ифодањои зерин оварда, аз «Шоњнома» шоњид пешнињод мекунад: табира ба захм 
оваридан, табира баровардан, табира бастан, табира бурдан, табира задан, 
табиразанон, табира сияњ кардан [16, с.152-154]. Мувофиќи «Фарњанги забони 
тољикї» ин калима баромади тољикї дошта, маънии наќора, табл, дуњулро ифода 
мекунад [14, љ.2, с.294].  

Мавриди зикр аст, ки дар «Хамса» ва манзумањои он созњои асбобњои зиѐди 
дигар, аз ќабили тунбак, барбат, сито, даф, коса, рўд, чанг, дуњул, рубоб, табл, ной, уд, 
рўйинхум ва ѓайрањо истифода шудаанд. Истифодаи ин созњо дар манзумањои 
Низомї якнаво нест. Аз љумла, дар «Лайлї ва Маљнун» асбобњои мусиќии табли 
рањил [10, с.60], рўд, рубобу чанг, ной [10, с.77], ки рўњияи инсон, вазъу њолати Лайлї 
ва Маљнун ба оњангњои онњо таљассум меѐбанд, шоир тасвир кардааст. Дар манзумаи 
«Хусраву Ширин», ки дар он бархўрдњои ишќї инъикос ѐфтаанд, баъзан њиссиѐти 
ќањрамонон бисѐр тезу тунд сурат мегиранд, аз навоњои асбобњои мусиќии пурсадо ва 
размї истифода шудааст: сито [9, с.388], даф [9, с.406], барбат [9, с.378], таблаки боз [9, 
с.336], дар «Махзан-ул-асрор» дуњул [9, с.130], уд [9, с.52] ва ѓайрањо. Масалан, дар 
тасвири давраи охири њаѐти инсон, ваќте ки ў пири нотавон мешавад, ташбењи даф ба 
камони турке, ки дар пириаш аз тир дур афтодааст, омадааст: Саги тозї, ки оњугир 
гардад, Бигирад оњуяш чун пир гардад. Камони турк чун дур афтад аз тир, Дафе 
бошад куњан бо мутрибе пир [9, с.406]. Ё, истифодаи барбат дар маљлиси боданўшии 
Хусрав дар шикоргоњ: Бад-он сон гўши барбатро бимолид, К-аз он молиш дили 
барбат бинолид [9, с.378]. Дар фасли «Рафтани Хусрав сўи ќасри Ширин ба бањонаи 
шикор» таблаки бозро овардааст: Чу дар нолидан омад таблаки боз, Даромад мурѓи 
сайдафкан ба парвоз [9, с.336]. Манзумаи «Њафт пайкар», ки тасвирњои лирикї, ишќї 
дар он хеле зиѐд аст ва базмњои Бањром бо њафт пайкари зебо аз њафт кишвар сурат 
мегирад, шоир навозиши асбоби зерини мусиќиро раво мебинад: дуњул [10, с.360], рўд 
[10, с.261], арѓунун [8, с.277], чанг [10, с.222]. Дар «Искандарнома», ки аз набарду 
ситоиши љањонтозии Искандар сухан меравад, шоир беш аз њама дар робита ба 
сафару юришњои Искандар ѓолибан аз созу навоњои размї бархўрдор мешавад. 
Масалан, шайпур [11, с.111], тунбак, тос [11, с.318], табира [11, с.423], бўќу дуњул [11, 
с.222], карраной [11, с.111], нойи туркї [11, с.104], арѓунун [11, с.81] ва ѓайрањо. 
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Хулоса, шоири бузург Низомии Ганљавї дар «Хамса» аз истифодаи созњои 
мусиќї хеле мавќеъбин буда, мувофиќи вазъи рўњии ќањрамононаш аз онњо корбурд 
менамояд. Дар сужаи манзумањо асбобњои мусиќї ва навоњои онњо вазифаи хешро 
доро мебошанд. 

Барои исботи ин далел, аз љумла, дар «Хусраву Ширин» баъди аз забони Ширин 
суруд гуфтани Накисо, борбад аз забони Хусрав сурурд мегўяд ва табиист, ки дар ин 
мусобиќаи сурудхонї на таблу рўйинхуму карраной, балки бо асбобњои мусиќии 
базмї, мисли чангу сито дар пардањою Рост, Синоњон, Наврўз, Роњавї ва ѓайра, яъне 
оњангњои Дувоздамаќом мавриди истифода ќарор мегирад. Ба ибораи дигар, 
истифодаи номи асбобњо мусиќї ба мавзўи фасли достонњо иртиботи сахт дорад. Ин 
мавзўъро мо ба тањлили асбобњои мусиќии дигар метавонем идома дињем, вале ба 
гуфтањои боло иктифо менамоем 

Ќобили зикр аст, як иддаи асбобњои мусиќї дар «Шоњнома»-и безаволи 
Абулќосими Фирдавсї, аз ќабили табл, дуњул, кўс, ной, каррной ва амсоли онњо хеле 
серистифода мебошанд. Онњо асбобњои мусиќии размї буда, вобаста ба сужањои 
љангии «Шоњнома» ва разму муњорибањои пањлавонон истифода гардидаанд. Дар 
«Хамса» низ Низомии Ганљавї онњоро чун оѓозбахши муњорибањо, бахусус, дар 
манзумаи «Искандарнома» корбурди васеъ кардааст. Дар «Лайлї ва Маљнун» ва 
«Њафт пайкар» аз асбобњои ифодагари рўњияи лирикию кайфияти њузнангези 
ќањрамонони асар бархўрдор намудааст. 
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